
12GAUGE WIN-CHOKE CHOKE TUBES - CARLSONS WIN-CHOKE 12 GA
TURKEY WIN/BROWNING INV. CHOKE TUBE SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Tru-Chokes, plus Remington,
Beretta/Benelli, Browning Invector Plus, and Mossberg 835 -Ultra Mag. These
tubes can be used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall
tubes are recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey
constrictions are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: CARLSONS WIN-CHOKE 12 GA TURKEY WIN/BROWNING INV. CHOKE TUBE SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000097
Mfr. No.: 19891
Choke Type: Turkey
Gauge: 12 Gauge
Make: Browning,Winchester,Mossberg
Model: 500
Style: Standard
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 723189198916

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES

Einleitung
Vielen Dank, dass du die 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES von CARLSONS erworben hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Wartung deiner ChokeRohre zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, um mögliche Gefahren im Zusammenhang mit dem Produkt zu
vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Schrotflinte entladen ist, bevor du ChokeRohre installierst oder entfernst.
Verwende nur die empfohlenen Munitionsarten mit diesem ChokeRohr. Konsultiere die Spezifikationen für
kompatible Ladungen.
Überprüfe regelmäßig die ChokeRohre auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem
Gebrauch.
Halte die ChokeRohre außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das ChokeRohr vor der Verwendung ordnungsgemäß installiert und angezogen ist.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladespezifikationen für das ChokeRohr.
Vermeide die Verwendung von Bleischrot in Rohren, die nur für Stahlschrot gekennzeichnet sind.
Trage beim Schießen eine Schutzbrille, um dich vor möglichen Trümmern zu schützen.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für deine Schrotflinte bei der Verwendung von ChokeRohren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Entferne mit dem entsprechenden Schlüssel vorsichtig das vorhandene ChokeRohr vom
Schrotflintenlauf.
Reinige die Gewinde des Laufs und des neuen ChokeRohres, um eine sichere Passform zu
gewährleisten.
Richte das ChokeRohr mit den Gewinden im Lauf aus und ziehe es von Hand an.
Verwende den Schlüssel, um das ChokeRohr sicher anzuziehen, und achte darauf, es nicht zu
überdrehen.

Verwendung:

Lade die Schrotflinte mit dem geeigneten MunitionsTyp gemäß den Spezifikationen.
Halte immer eine sichere Schießposition ein und achte auf deine Umgebung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Schrotflinten.

Nach dem Gebrauch:

Reinige das ChokeRohr nach dem Gebrauch und bewahre es an einem trockenen Ort auf.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte ChokeRohre gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge ChokeRohre nicht im regulären Haushaltsmüll. Kontaktiere stattdessen die örtlichen Abfallbehörden
für geeignete Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Verwendung deiner 12GAUGE
WINCHOKE CHOKE TUBES gewährleisten. Vielen Dank, dass du die Sicherheit beim Genießen deines
Schießerlebnisses prioritär behandelst.
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Safety Instruction Guide for 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for purchasing the 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES by CARLSONS. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your choke tubes. Please read this guide carefully to
avoid any hazards associated with the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your shotgun is unloaded before installing or removing choke tubes.
Use only the recommended ammunition type with this choke tube. Consult the specifications for compatible
loads.
Regularly inspect choke tubes for signs of wear or damage before each use.
Keep choke tubes out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the choke tube is properly installed and tightened before use.
Do not exceed the recommended load specifications for the choke tube.
Avoid using lead shot in tubes marked for steel shot only.
Use protective eyewear when shooting to protect against potential debris.
Always follow the manufacturer's instructions for your shotgun when using choke tubes.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded.
Using the appropriate wrench, carefully remove the existing choke tube from the shotgun barrel.
Clean the threads of the barrel and the new choke tube to ensure a secure fit.
Align the choke tube with the threads in the barrel and handtighten it.
Use the wrench to securely tighten the choke tube, ensuring it is not overtightened.

Usage:

Load the shotgun with the appropriate ammunition type as per the specifications.
Always maintain a safe shooting position and be aware of your surroundings.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and shotguns.

PostUse:

After use, clean the choke tube and store it in a dry place.
Regularly check for any signs of damage or wear.

Disposal Instructions
Dispose of damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste. Instead, contact local waste management
authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details provided
with your product packaging.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 12GAUGE WINCHOKE CHOKE
TUBES. Thank you for prioritizing safety while enjoying your shooting experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tuberías de
Choke 12GAUGE WINCHOKE

Introducción
Gracias por adquirir las Tuberías de Choke 12GAUGE WINCHOKE de CARLSONS. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad para asegurar el uso y mantenimiento seguro de tus tubos de choke. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente para evitar cualquier riesgo asociado con el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu escopeta esté descargada antes de instalar o quitar los tubos de choke.
Utiliza únicamente el tipo de munición recomendada con este tubo de choke. Consulta las especificaciones
para cargas compatibles.
Inspecciona regularmente los tubos de choke en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén los tubos de choke fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el tubo de choke esté correctamente instalado y apretado antes de usarlo.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para el tubo de choke.
Evita usar perdigones de plomo en tubos marcados solo para perdigones de acero.
Utiliza gafas de protección al disparar para protegerte contra posibles escombros.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para tu escopeta al usar tubos de choke.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada.
Con la llave adecuada, retira cuidadosamente el tubo de choke existente del cañón de la escopeta.
Limpia las roscas del cañón y del nuevo tubo de choke para asegurar un ajuste seguro.
Alinea el tubo de choke con las roscas en el cañón y apriétalo a mano.
Usa la llave para apretar el tubo de choke de manera segura, asegurándote de no apretarlo en exceso.

Uso:

Carga la escopeta con el tipo de munición apropiado según las especificaciones.
Mantén siempre una posición de disparo segura y sé consciente de tu entorno.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y escopetas.

Postuso:

Después de usar, limpia el tubo de choke y guárdalo en un lugar seco.
Revisa regularmente si hay signos de daño o desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los tubos de choke dañados o desgastados de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los tubos de choke en la basura doméstica regular. En su lugar, contacta a las autoridades
locales de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información del producto, por favor consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados con el embalaje de tu producto.



Al seguir estas pautas, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus Tuberías de Choke 12GAUGE WINCHOKE.
Gracias por priorizar la seguridad mientras disfrutas de tu experiencia de tiro.
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Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHOKE
12GAUGE WINCHOKE

Introduction
Merci d'avoir acheté les TUBES DE CHOKE 12GAUGE WINCHOKE de CARLSONS. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et l'entretien en toute sécurité de vos tubes de choke.
Veuillez lire ce guide attentivement pour éviter tout danger associé au produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer les tubes de choke.
Utilisez uniquement le type de munitions recommandé avec ce tube de choke. Consultez les spécifications
pour les charges compatibles.
Inspectez régulièrement les tubes de choke pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque
utilisation.
Gardez les tubes de choke hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le tube de choke est correctement installé et serré avant utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour le tube de choke.
Évitez d'utiliser des plombs en plomb dans les tubes marqués uniquement pour les plombs en acier.
Utilisez des lunettes de protection lors du tir pour vous protéger contre les débris potentiels.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour votre fusil lorsque vous utilisez des tubes de choke.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le fusil est déchargé.
À l'aide de la clé appropriée, retirez soigneusement le tube de choke existant du canon du fusil.
Nettoyez les filetages du canon et du nouveau tube de choke pour garantir un ajustement sécurisé.
Alignez le tube de choke avec les filetages du canon et serrezle à la main.
Utilisez la clé pour serrer le tube de choke de manière sécurisée, en veillant à ne pas trop le serrer.

Utilisation :

Chargez le fusil avec le type de munitions approprié selon les spécifications.
Maintenez toujours une position de tir sécurisée et soyez conscient de votre environnement.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
fusils.

Après Utilisation :

Après utilisation, nettoyez le tube de choke et rangezle dans un endroit sec.
Vérifiez régulièrement les signes de dommages ou d'usure.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des tubes de choke endommagés ou usés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les tubes de choke dans les déchets ménagers ordinaires. Contactez plutôt les autorités locales
de gestion des déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des informations sur le produit, veuillez vous référer aux coordonnées
du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.



En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos TUBES DE CHOKE
12GAUGE WINCHOKE. Merci de donner la priorité à la sécurité tout en profitant de votre expérience de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura 12GAUGE WINCHOKE

Introduzione
Grazie per aver acquistato i tubi di strozzatura 12GAUGE WINCHOKE di CARLSONS. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso e la manutenzione sicuri dei tuoi tubi di strozzatura. Ti preghiamo
di leggere attentamente questa guida per evitare eventuali rischi associati al prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il tuo fucile sia scarico prima di installare o rimuovere i tubi di strozzatura.
Utilizza solo il tipo di munizione raccomandato con questo tubo di strozzatura. Consulta le specifiche per i
carichi compatibili.
Ispeziona regolarmente i tubi di strozzatura per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni i tubi di strozzatura fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il tubo di strozzatura sia correttamente installato e serrato prima dell'uso.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per il tubo di strozzatura.
Evita di utilizzare pallini in piombo in tubi contrassegnati per pallini in acciaio solo.
Usa occhiali protettivi durante lo sparo per proteggerti da eventuali detriti.
Segui sempre le istruzioni del produttore per il tuo fucile quando utilizzi i tubi di strozzatura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il fucile sia scarico.
Utilizzando la chiave appropriata, rimuovi con cautela il tubo di strozzatura esistente dal cilindro del
fucile.
Pulisci i filetti del cilindro e del nuovo tubo di strozzatura per garantire una vestibilità sicura.
Allinea il tubo di strozzatura con i filetti nel cilindro e serralo a mano.
Usa la chiave per serrare il tubo di strozzatura in modo sicuro, assicurandoti che non sia
eccessivamente serrato.

Uso:

Carica il fucile con il tipo di munizione appropriato secondo le specifiche.
Mantieni sempre una posizione di sparo sicura e sii consapevole dell'ambiente circostante.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e fucili.

PostUso:

Dopo l'uso, pulisci il tubo di strozzatura e conservalo in un luogo asciutto.
Controlla regolarmente eventuali segni di danno o usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i tubi di strozzatura danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i tubi di strozzatura nei rifiuti domestici normali. Contatta invece le autorità locali per la gestione
dei rifiuti per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni per ulteriore supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli
di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del tuo prodotto.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace dei tuoi tubi di strozzatura 12GAUGE
WINCHOKE. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza mentre ti godi la tua esperienza di tiro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tuby Choke 12GAUGE
WINCHOKE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup tuby choke 12GAUGE WINCHOKE od firmy CARLSONS. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
zasady bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i konserwację tuby choke. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji, aby uniknąć wszelkich zagrożeń związanych z produktem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że twoja strzelba jest rozładowana przed zainstalowaniem lub usunięciem tuby choke.
Używaj tylko zalecanego typu amunicji z tą tubą choke. Skonsultuj się ze specyfikacjami, aby sprawdzić
kompatybilne ładunki.
Regularnie sprawdzaj tuby choke pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Trzymaj tuby choke poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że tuba choke jest prawidłowo zainstalowana i dokręcona przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunków dla tuby choke.
Unikaj używania śrutu ołowianego w tubach przeznaczonych wyłącznie do śrutu stalowego.
Używaj okularów ochronnych podczas strzelania, aby chronić się przed potencjalnymi odłamkami.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących twojej strzelby podczas używania tub choke.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana.
Używając odpowiedniego klucza, ostrożnie usuń istniejącą tubę choke z lufy strzelby.
Oczyść gwinty lufy oraz nowej tuby choke, aby zapewnić pewne dopasowanie.
Wyrównaj tubę choke z gwintami w lufie i dokręć ją ręcznie.
Użyj klucza, aby pewnie dokręcić tubę choke, upewniając się, że nie jest zbyt mocno dokręcona.

Użytkowanie:

Załaduj strzelbę odpowiednim typem amunicji zgodnie ze specyfikacjami.
Zawsze utrzymuj bezpieczną pozycję strzelecką i bądź świadomy swojego otoczenia.
Stosuj się do wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i strzelb.

Po użyciu:

Po użyciu, oczyść tubę choke i przechowuj ją w suchym miejscu.
Regularnie sprawdzaj, czy nie ma oznak uszkodzenia lub zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub zużyte tuby choke zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj tub choke do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego skontaktuj się z lokalnymi władzami
zarządzającymi odpadami w celu uzyskania informacji o właściwych metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o odniesienie
się do danych kontaktowych producenta dostarczonych z opakowaniem produktu.



Prosimy o przestrzeganie tych wytycznych, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tuby choke
12GAUGE WINCHOKE. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z
doświadczenia strzeleckiego.
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Turvallisuusohjeet 12GAUGE WINCHOKE CHOKE
TUBES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES tuotteet CARLSONSilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää ja huoltaa suppeutuksiasi turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti, jotta vältät
tuotteen käyttöön liittyvät vaarat.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että haulikkosi on tyhjennetty ennen suppeutusten asentamista tai poistamista.
Käytä vain suositeltua patruunatyyppiä tämän suppeutuksen kanssa. Tarkista tekniset tiedot yhteensopivista
kuormista.
Tarkista säännöllisesti suppeutukset kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä suppeutukset lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että suppeutus on kunnolla asennettu ja tiukattu ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja kuormaspesifikaatioita suppeutukselle.
Vältä lyijykuulan käyttöä putkissa, jotka on merkitty vain teräskuulille.
Käytä suojalaseja ampumisen aikana suojautuaksesi mahdollisilta roskilta.
Noudata aina valmistajan ohjeita haulikkosi käytössä suppeutusten kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty.
Käytä sopivaa avainta, poista varovasti olemassa oleva suppeutus haulikkosi piipusta.
Puhdista piipun kierteet ja uusi suppeutus varmistaaksesi tukevan istuvuuden.
Aseta suppeutus kierteiden kohdalle ja kiristä se käsin.
Käytä avainta suppeutuksen tiukentamiseen, varmistaen, että sitä ei kiristetä liikaa.

Käyttö:

Lataa haulikkosi sopivalla patruunatyypillä teknisten tietojen mukaan.
Pidä aina turvallinen ammuntaasento ja ole tietoinen ympäristöstäsi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja haulikoiden käyttöä.

Käytön jälkeen:

Käytön jälkeen puhdista suppeutus ja säilytä se kuivassa paikassa.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset vaurio tai kulumismerkit.

Hävitysohjeet
Hävitä vaurioituneet tai kuluneet suppeutukset paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä suppeutuksia tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota sen sijaan yhteyttä paikallisiin
jätehuoltoviranomaisiin oikeiden hävitysmenetelmien selvittämiseksi.

Lisätietojen yhteystiedot
Kaikissa turvallisuuteen tai tuoteinformaatioon liittyvissä kysymyksissä, viittaa tuotepakkauksesi mukana oleviin
valmistajan yhteystietoihin.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES tuotteiden turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden nauttiessasi ampumakokemuksesta.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du har köpt 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES av CARLSONS. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och underhåll av dina choke tubes. Vänligen läs denna
guide noggrant för att undvika eventuella faror kopplade till produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att din hagelgevär är oladdad innan du installerar eller tar bort choke tubes.
Använd endast den rekommenderade ammunitionstypen med denna choke tube. Kontrollera specifikationerna
för kompatibla laddningar.
Inspektera regelbundet choke tubes för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Håll choke tubes utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att choke tuben är korrekt installerad och åtdragen innan användning.
Överskrid inte de rekommenderade laddningsspecifikationerna för choke tuben.
Undvik att använda blyhagel i rör märkta för stålhagel endast.
Använd skyddsglasögon vid skytte för att skydda mot potentiellt skräp.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för din hagelgevär när du använder choke tubes.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att hagelgeväret är oladdat.
Använd rätt nyckel och ta försiktigt bort den befintliga choke tuben från hagelgevarens pip.
Rengör gängorna på pipen och den nya choke tuben för att säkerställa en säker passform.
Rikta in choke tuben med gängorna i pipen och handåtdra den.
Använd nyckeln för att säkert åtdra choke tuben, se till att den inte är för åtdragen.

Användning:

Ladda hagelgeväret med den lämpliga ammunitionstypen enligt specifikationerna.
Håll alltid en säker skjutställning och var medveten om din omgivning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och hagelgevär.

Efter användning:

Efter användning, rengör choke tuben och förvara den på en torr plats.
Kontrollera regelbundet för tecken på skador eller slitage.

Avfallsinstruktioner
Kassera skadade eller slitna choke tubes i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte choke tubes i vanligt hushållsavfall. Kontakta istället lokala avfallshanteringsmyndigheter för
korrekt kassering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som anges i din produktförpackning.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES. Tack för att du prioriterar säkerhet medan du njuter av din skytteupplevelse.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES od CARLSONS. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a údržbu vašich záchytů. Přečtěte si prosím tento
průvodce pečlivě, abyste se vyhnuli jakýmkoli rizikům spojeným s tímto výrobkem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že vaše brokovnice je vybitá před instalací nebo odstraněním záchytů.
Používejte pouze doporučený typ munice s tímto záchytem. Konzultujte specifikace pro kompatibilní náboje.
Pravidelně kontrolujte záchyty na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Uchovávejte záchyty mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je záchyt správně nainstalován a utažen před použitím.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro záchyt.
Vyhněte se použití olověných broků v trubkách označených pouze pro ocelové broky.
Používejte ochranné brýle při střelbě, abyste se chránili před potenciálními úlomky.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro vaši brokovnici při používání záchytů.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá.
Pomocí vhodného klíče opatrně odšroubujte stávající záchyt z hlavně brokovnice.
Vyčistěte závity hlavně a nového záchytu, aby se zajistil bezpečný spoj.
Zarovnejte záchyt se závity v hlavni a ručně utáhněte.
Použijte klíč k bezpečnému utažení záchytu, ujistěte se, že není přetažen.

Použití:

Naložte brokovnici vhodným typem munice podle specifikací.
Vždy udržujte bezpečnou střeleckou pozici a buďte si vědomi svého okolí.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a brokovnic.

Po použití:

Po použití vyčistěte záchyt a uložte ho na suché místo.
Pravidelně kontrolujte jakékoli známky poškození nebo opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se poškozených nebo opotřebovaných záchytů v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte záchyty do běžného domácího odpadu. Místo toho kontaktujte místní úřady pro správu odpadu
pro správné metody likvidace.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené v balení vašeho produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich 12GAUGE WINCHOKE CHOKE
TUBES. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při užívání vaší střelecké zkušenosti.




